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176 .  Dalums sn, Vedåsla, Östergården. Nu på Blidsbergs kyrkogård. 
Pl .  135, 145. 

Litteratur: T 95 .  N .  G .  D j u r k l o u ,  A n t i q v i t e t s i n t e n d e n t e n s  b e r ä t t e l s e  1869, s .  214,  218  (ATA);  J .  S a n d s t r ö m ,  A n t e c k ­
n i n g a r  o m  f o r n l ä m n i n g a r  i R e d v ä g s  h ä r a d  1904, a r k  8 (ATA);  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  i B l idsbergs  s n  1932 (ATA);  H a n d l i n g a r  
1935, 1938 ( res tau re r ings rappor t )  i A T A .  

Äldre avbildningar: D j u r k l o u ,  b l ä e k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  S .  W e l i n ,  b l y e r t s t e c k n i n g  ( V F A ) ,  t r ä s n i t t  (i T 95). 

D e n  bevarade delen a v  runstenen s tå r  uppställd i sydvästra  hörnet  a v  Blidsbergs kyrkogård ti l lsammans 
med Vg 170 och 171. 

Stenen påträffades  1869 i Vedåsla Östergården, Dalums sn.  Om fyndomständigheterna antecknar  
N .  G. Djurklou föl jande  (Berättelse 1869, s. 214). »Wedåsla. Rygte t  a t t  h ä r  skulle f innas  en runsten,  inlagd 
i e n  t rappa ,  föranledde e t t  besök och ef ter  många förfrågningar lyckades de t  slutligen a t t  f å  r ä t t  p å  stället 
och dess egare. Hela  t r a p p a n  de r  stenen låg m e d  inskriften nedå t  mås te  brytas  upp ,  och denna framtogs.  
Egaren intresserad af a t t  f å  ve t a  stenens inskrift ,  åtog sig fö r  e n  billig penning a t t  f r a k t a  stenen till  Blidsbergs 
kyrkogård,  der  h a n  kunde  f å  en plats  b land  d e  derstädes f u n n a  stenarne.» 

Grå  grani t  med  ljusare inslag. H ö j d  1,îo m.,  bredd 0,50 m .  Stenen ä r  avslagen, endast  toppstycket  ä r  
bevara t .  

Inskr i f t :  

. . . karþi : kuml  : þusi : eftÍR : - - f t a n  : bruþur : s in  . . .  
5 10 Í5* 20 ' 25 30 

... geerði lcumbl pø-si æftin [Il al] f dem, brodur sinn ... 

»... gjorde de t t a  minnesmärke ef ter  Halvdan,  sin broder . ..» 

Till läsningen: Stora part ier  a v  runslingans ramlinjer  ä ro  skadade.  1 k ä r  e j  stungen. Bs t  till  7 u ä r  skönj­
b a r  till  sin översta och mellersta del. H s t  i 14 e ä r  grund,  m e n  punk ten  förefaller säker. E n d a s t  nedre  delarna 
a v  r .  15-16 ä ro  bevarade, ö v r e  punkten  i sk ef ter  18 R h a r  g å t t  förlorad. Runtecknen närmas t  ef ter  18 R 
äro  osäkra. D e n  första  synliga stavens övre del  ä r  bortslagen; i b ro t ty tan  f inns möjligen spår  a v  e n  a-bst .  
Den  andra  s taven skulle kunna  va ra  nedre delen till e t t  I. I 21  f äro mycket  svaga spår  a v  nedre b s t  synliga. 
22  t ä r  säker. Någon bs t  t . h .  om hs t  k a n  icke urskiljas. Högra  bs t  till 23  a ä r  svag m e n  förefaller säker. 24  n 
ä r  säker. E f t e r  33  n f inns in te t  spår a v  sk. Inskr i f ten  k a n  dock h a  fo r t sa t t  p å  d e t  förlorade s tycket  med 
e n  kor ta re  bestämning till  brodur, t .  ex .  godan. 

Namnet  synes h a  var i t  r is ta t  alftan  eller hlftan. Dock ä r  de t  t r ång t  mellan d e  t r e  förs ta  runorna  i 
namnet .  A v  32 i synes bara  nedre delen. — Djurklou: 23  i, sk  ef ter  33  n m e n  e j  ef ter  18 R. — Torin h a r  samma 
läsning som Djurklou m e n  sk även efter  18 R. 

N a m n e t  to lkar  redan  Torin som Halfdan. Om de t t a  n a m n  se E .  Wessen, De nordiska folkstammarna i 
Beowulf (1927), s. 46 f. 

177.  Humla sn, gamla kyrkan. Nu på kyrkogården. 
Pl .  146. 

Litteratur: T 104. J .  S a n d s t r ö m ,  A n t e c k n i n g a r  o m  f o r n l ä m n i n g a r  i R e d v ä g s  h ä r a d  1904, a r k  12 ( A T A ) ;  F o r n m i n n e s ­
i n v e n t e r i n g  1932 (ATA) ;  H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre avbildningar: S .  W e l i n ,  t u s c h t e c k n i n g  (VFA) ,  t r ä s n i t t  (i T 104). 

Runstenen s tå r  rest  i sydvästra hörnet  a v  Humla  kyrkogård. E n d a s t  nedre väns t ra  delen a v  stenen ä r  
bevarad.  Den  påträffades  p å  1880-talet v id  rivningen a v  H u m l a  gamla ky rka  längst  ned  i grunden ti l l  denna.  

4 1  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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K .  Tor in  tillägger: »Möjligen h a f v a  d e  fe lande de larna  af runs tenen  ä f v e n  legat  å s a m m a  ställe, m e n  s tenarne  
togos vanligen m e d  e n  k r a n  och f ly t t ades  f r å n  d e n  g a m l a  ti l l  d e n  n y a  grunden ,  u t a n  a t t  någon  undersökning 
skedde  å desamme.  F ö r s t  sedan  runr is tn ingen å d e n n a  s t e n  af e n  tillfällighet bl i fvi t  u p p t ä c k t ,  ägnades  s törre  
u p p m ä r k s a m h e t  å t  stenarne.» 

R ö d g r å  gran i t .  H ö j d  1,4 m. ,  b redd  1,08 m .  R u n o r n a  ä ro  mycke t  tydl iga.  
Inskr i f t :  

x k a t i  : risþi : s . . .  t u r  : knikis  
5 10 15 

Kati resti s\ten ..., dot]tur (el. systur) GnæggisC1.). 

»Kåte res te  (denna) s t en  . . . ,  Gnägges(?) do t t e r  (el. syster).» 

Till läsningen: 5 och  13 r visa uppt i l l  ö p p n a  r - typer .  P å  11 t ä r  högra  b s t  tydl ig .  — Tor in  h a r  e j  obser­
v e r a t  s k  f r a m f ö r  1 k.  R .  11 h a r  h a n  l äs t  þ ,  va r för  o rde t  i s in he lhet  to lka t s  brodur. 

N a m n e t  Kati ä r  k ä n t  f r å n  yt ter l igare några  svenska runinskrif ter ,  se  U 189. Inskr i f tens  sista n a m n  ä r  
m i n d r e  lä t to lka t .  R u n s k r i f t e n  h a r  t rol igen m y c k e t  oful ls tändigt  s v a r a t  m o t  u t t a l e t .  Snaras t  skulle m a n  i 
n a m n e t  v i l j a  se  e n  mask .  ia-s tam,  GnæggiR (till ve rbe t  gnæggia), a v  ursprungligen b inamnskarak tä r ,  
»gnäggaren». 

178.  Kölaby sn, kyrkogården. 
P l .  147. 

Litteratur: T 88.  K y r k o i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  C. J .  L j u n g s t r ö m ,  R e d v ä g s  h ä r a d  (1861), s .  36; G .  S t ephens ,  O N R M  
2 (1867-68),  s .  734 f . ;  N .  G .  D j u r k l o u ,  A n t i q v i t e t s i n t e n d e n t e n s  b e r ä t t e l s e  1869, s .  221  (ATA);  O .  Monte l iu s ,  S v e n s k a  r u n s t e n a r  
o m  f ä r d e r  ö s t e r u t  (i: F o r n v ä n n e n  1914, s .  119, 124); N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), s .  60;  H a n d l i n g a r  1922, 1936 i A T A ;  
F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1933 (ATA);  S .  B .  F .  J a n s s o n  i V F T  5 :  2 (1942), s .  65.  

Äldre avbildningar: L j u n g s t r ö m  a . a . ;  S t e p h e n s  a . a . ;  D j u r k l o u ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  S .  Wel in ,  t u s c h t e c k n i n g  ( V F A ) ,  
t r ä s n i t t  (i T 88); R .  H j o r t h ,  b l y e r t s t e c k n i n g  (VFA) .  

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  m o t  K ö l a b y  no r ra  kyrkogårdsmur  e t t  10-tal me te r  N N V  o m  k y r k a n s  t o rn .  
D e n  ä lds ta  uppgi f ten  o m  s t enen  l ä m n a s  i kyrko inven ta r i e t  1829: »Runsten,  ligger e n  i Kyrkoba lken  och 

ä r  oläslig». C. J .  L jungs t röm (Redvägs härad, 1861) beskriver  d e n  sålunda:  »Vid K ö l a b y  K y r k a  f innes  i n ­
s a t t  i Kyrkogårdsmurens  nor ra  de l  e n  R u n s t e n  m e d  f r ams idan  å t  Kyrkogården.» Avbildningen visar,  a t t  
s t enen  legat  m e d  högra  s idan  n e d å t  i ma rken .  N .  G. Djurk lou  f a n n  d e n  1869 p å  s a m m a  pla ts ,  »men som 
dess  läge v a r  ot jenl igt ,  enä r  e n  runsl inga k o m m i t  u n d e r  jo rdbryne t  vidtal tes  e n  hederlig d a n n e m a n  a t t  m e d  
nödig t  m a n s k a p  verkstäl la  dess omfly t tn ing ,  hvi lken ä f v e n  w a r  v i d  a n d r a  besöket  i socknen nö j ak t ig t  
verkstäldt».  

Vi t t rande ,  sk ik tad  gnejs .  H ö j d  1,85 m. ,  b redd  1,15 m .  Ris tn ingsytan ,  som ve t t e r  m o t  S, ä r  j ä m n  och p lan ,  
m e n  y tpa r t i e r  h o t a  a t t  falla bor t .  V id  besöket  1946 k u n d e  konstateras ,  a t t  y t a n  v i t t r a t  h å r t  och a l l t j ä m t  
f lagrade.  R u n o r n a  ä ro  dock  tydl iga.  

Inskr i f t :  

: a g m u n t r  : risþi : s t in  : þonsi  : iftiR : isbiurn : f r i n t a  : s in  : a u k  : a s a  : i t  : b u t a  : s in  : i a n  : SOR 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

: uaR : klbins  : sun  : saR : u a r þ  : t u þ r  : i : k r i k u m  
65 70 75 80 85 90 

Agmundr resti sten þannsi æftiR Æsbiorn, frænda sinn, ok Asa(?) at bonda sinn, en saR vaR K[u]lbens 
sunn. SaR vard dødr i Grikkium. 

»Agmund res te  d e n n a  s t e n  e f t e r  Åsbjörn ,  s in  f r ä n d e ,  och Åsa(?) e f t e r  s in m a k e ,  och denne  v a r  son til l  
Kolben .  H a n  dog  i Grekland.» 


